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V rámci organizačných zmien, ktorými od akademického roku 2021/2022 prešli
všetky fakulty Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre (SPU v Nitre), bolo
vytvorené aj nové univerzitné pracovisko Centrum jazykov, ktoré vo svojej peda-
gogickej činnosti nadväzuje na predchádzajúcu činnosť Katedry jazykov Fakulty
ekonomiky a manažmentu SPU v Nitre. Naďalej sa zameriava na výučbu anglické-
ho, nemeckého, ruského, francúzskeho a španielskeho jazyka a slovenského jazyka
pre cudzincov na jazykových úrovniach A1–C1 podľa Spoločného európskeho re-
ferenčného rámca pre jazyky.

Obr. 1: Budova rektorátu SPU v Nitre (Centrum jazykov – 4., 5. poschodie) a aula (Zdroj: Archív SPU)

Cƽ innosť Centra jazykov je do určitej miery ovplyvnená legislatıv́ou v oblasti jazy-
kovej politiky a celoživotného vzdelávania. V ostatnom obdobı́ je úlohou vysokých
škôl a univerzı́t vytvoriť, resp. upraviť študijné programy tak, aby proϐil absolven-
tov jednotlivých študijných programov zodpovedal aj konkrétnym požiadavkám
zamestnávateľov na odborné vedomosti a zručnosti ako aj všeobecné spôsobilos-
ti, ktoré sú potrebné pre výkon daného povolania. Medzi všeobecné spôsobilosti,
ktoré vyžadujú zamestnávatelia, patrı́ aj ovládanie cudzı́ch jazykov na požadovanej
úrovni.
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Pri tvorbe informačných listov a syláb predmetov, ktoré Centrum jazykov ponúka,
sa vychádza z aktuálnych požiadaviek praxe, a to konkrétne zo špeciϐikácie jazyko-
vých spôsobilostı́, ktoré sú uvedené pri jednotlivých povolaniach v Národnej sústa-
ve povolanı́. Dƽ alej sa berú do úvahy aj konkrétne potreby zamestnávateľov, ktoré
sa týkajú dokladovania jazykových zručnostı́ budúcich zamestnancov formou vy-
svedčenı́ o štátnej jazykovej skúške, jazykových certiϐikátov, resp. osvedčenı́ potvr-
dzujúcich ovládanie cudzieho jazyka na určitej úrovni. V prostredı́ vysokých škôl
a univerzı́t neϐilologického zamerania uvedenej požiadavke zodpovedá jazykový
certiϐikát UNIcert®.

Jazykový certiϐikát akreditovaných študijných programov v systéme UNIcert® na-
šiel svoje uplatnenie aj v jazykovej prı́prave študentov a absolventov Slovenskej
poľnohospodárskej univerzity v Nitre. Od roku 2006 je Centrum jazykov SPU
v Nitre (do 31. 8. 2021 Katedra jazykov FEM SPU v Nitre) členom Inštitútu pre ak-
reditáciu jazykovej výučby na univerzitách strednej Európy UNIcert® LUCE s prá-
vom poskytovať jazykovú výučbu a skúšky v akreditovaných jazykových progra-
moch zohľadňujúcich špeciϐiká a priority univerzity. Centrum jazykov má v súčas-
nosti akreditované štyri jazykové programy v systéme UNIcert® II (úroveň B2; do
roku 2018 bol akreditovaný aj francúzsky jazyk) a dva jazykové programy v systé-
me UNIcert® III (úroveň C1; do roku 2018 bol akreditovaný aj ruský jazyk), a to
konkrétne:

• Anglický jazyk pre študentov pôdohospodárskych a ekonomických vied (UNI-
cert® II);

• Nemecký jazyk pre študentov pôdohospodárskych a ekonomických vied (UNI-
cert® II);

• Ruský jazyk pre študentov pôdohospodárskych a ekonomických vied (UNI-
cert® II);

• Slovenský jazyk pre cudzincov – študentov pôdohospodárskych a ekonomic-
kých vied (UNIcert® II);

• Anglický jazyk pre ekonómov, študentov európskych štúdiı́ a pôdohospodár-
skych vied so zameranı́m na ekonomiku (UNIcert® III);

• Nemecký jazyk pre ekonómov, študentov európskych štúdiı́ a pôdohospodár-
skych vied so zameranı́m na ekonomiku (UNIcert® III).

V obdobı́ rokov 2006–2021 bolo na Katedre jazykov vystavených 3 200 certiϐiká-
tov UNIcert® II a 746 certiϐikátov UNIcert® III súhrnne za všetky jazyky (viď
Tab. 1 Počet vystavených certiϐikátov UNIcert® II a UNIcert® III), pričom najväč-
šiu časť tvorili certiϐikáty vydané pre anglický jazyk.

Z údajov v tabuľke vyplýva, že najvyššı́ počet certiϐikátov bol vystavený v rokoch
2007–2010, resp. v roku 2013, čo súvisı́ s vysokým počtom študentov na jed-
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Tab. 1: Počet vystavených cerƟfikátov UNIcert® II a UNIcert® III

UNIcert® II UNIcert® III
2006 35 19
2007 342 12
2008 685 34
2009 343 82
2010 273 56
2011 167 47
2012 150 41
2013 290 128
2014 177 72
2015 155 71
2016 196 72
2017 125 49
2018 150 43
2019 97 18
2020 12 2
2021 3 0
Spolu 3 200 746

Zdroj: Vlastné spracovanie

notlivých študijných programoch Fakulty ekonomiky a manažmentu, ktorı́ majú
jazykovú prı́pravu na skúšky v systéme UNIcert® zahrnutú v rámci povinných
predmetov, a v uvedenom obdobı́ mali povinnosť zúčastniť sa jazykovej skúšky
UNIcert® II, resp. UNIcert® III v závislosti od študijného programu. Od roku 2014
počty vystavených certiϐikátov klesajú, čo priamo súvisı́ aj s klesajúcim počtom
študentov hlásiacich sa na jednotlivé študijné programy ako aj so zrušenı́m po-
vinnosti zúčastniť sa jazykovej skúšky UNIcert® II, resp. UNIcert® III. V rokoch
2020–2021 bolo organizovanie skúšok obmedzené v dôsledku prı́snych protiepi-
demických opatrenı́. Mnohı́ študenti však aj napriek tomu naďalej vı́tajú možnosť
zı́skať certiϐikát o svojich jazykových spôsobilostiach počas štúdia na univerzite,
lebo vedia, že v budúcnosti ho môžu využiť pri uchádzanı́ sa o zamestnanie. V sú-
časnom obdobı́ sa pripravuje reakreditácia všetkých vyššie uvedených jazykových
programov.

Centrum jazykov plánuje aj naďalej:

• organizovať kurzy cudzı́ch jazykov (anglický, nemecký, ruský, francúzsky
a španielsky) a slovenského jazyka pre študentov, absolventov a zamestnancov
univerzity ako aj pre širokú verejnosť;
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Obr. 2: Prezenčná výučba v akademickom roku 2021/2022 v počítačovej miestnosƟ Centra jazykov (Zdroj:
Centrum jazykov)

• nadviazať spoluprácu s praxou a organizovať kurzy „šité na mieru“ pre za-
mestnancov podnikov s cieľom zlepšiť ich všeobecné spôsobilosti (ovládanie
cudzieho jazyka) potrebné pre výkon daného povolania;

• aktıv́ne sa podieľať na výučbe v rámci Univerzity tretieho veku (okrem anglic-
kého jazyka ponúknuť aj ďalšie cudzie jazyky na základe záujmu verejnosti);

• v spolupráci s Kanceláriou vnútorného systému zabezpečenia kvality organi-
zovať na základe požiadavky kurzy cudzı́ch jazykov pre vedecko-výskumných,
pedagogických a nepedagogických zamestnancov univerzity;

• zúčastňovať sa domácich a zahraničných konferenciı́, publikovať prı́spevky
v zbornı́koch a časopisoch s cieľom prezentovať výsledky vedecko-výskumnej
činnosti zamestnancov Centra jazykov a nadviazať spoluprácu so slovenskými
a zahraničnými vzdelávacı́mi inštitúciami;

• aktıv́ne spolupracovať s Centrami jazykov/Katedrami jazykov na slovenských
a českých neϐilologických vysokých školách a univerzitách v rámci Cƽesko-
slovenskej asociácie učiteľov cudzı́ch jazykov na vysokých školách (CASAJC).
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-mail: andrea.holubekova@uniag.sk
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